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Reference: French Darby (J.N. Darby)

א־1 ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

א ֹ֧ יָב
devra-entrer
H0935

פְצֽוּעַ־
wounded-de–
H6481

א דַּכָּ֛
crushing
H1795

וּכְר֥וּת
et–couper-off-de
H3772

שָׁפְכָ֖ה
member
H8212

בִּקְהַ֥ל
dans–assemblée-de
H6951

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

ס
¶

Un homme ne prendra pas la femme de son père, et ne relèvera pas le pan du vêtement de son père.

לאֹ־2
ne-pas–
H3808

א ֹ֥ יָב
devra-entrer
H0935

מַמְזֵר֖
illegitimate-un
H4464

בִּקְהַל֣
dans–assemblée-de
H6951

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

גַּם֚
même
H1571

דּ֣וֹר
génération
H1755

י עֲשִׂירִ֔
dixième
H6224

לאֹ־
ne-pas–
H3808

יָב֥אֹ
devra-entrer
H0935

ל֖וֹ
à–lui

בִּקְהַ֥ל
dans–assemblée-de
H6951

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

ס
¶

Celui qui est eunuque , soit pour avoir été froissé, soit pour avoir été taillé, n’entrera point dans la congrégation 
de l’Éternel.

א־3 ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

א ֹ֧ יָב
devra-entrer
H0935

עַמּוֹנִי֛
Ammonite
H5984

י וּמוֹאָבִ֖
et–Moabite
H4125

בִּקְהַל֣
dans–assemblée-de
H6951

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

גַּם֚
même
H1571

דּ֣וֹר
génération
H1755

י עֲשִׂירִ֔
dixième
H6224

לאֹ־
ne-pas–
H3808

א ֹ֥ יָב
devra-entrer
H0935

לָהֶ֛ם
à–eux
H1992

בִּקְהַ֥ל
dans–assemblée-de
H6951

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

עַד־
jusqu'à–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
pour-toujours
H5769

L’enfant illégitime n’entrera pas dans la congrégation de l’Éternel ; même sa dixième génération n’entrera pas 
dans la congrégation de l’Éternel.

עַל־4
sur–

ר דְּבַ֞
account-de
H1697

ר אֲשֶׁ֨
ce

לאֹ־
ne-pas–
H3808

קִדְּמ֤וּ
ils-met
H6923

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

חֶם בַּלֶּ֣
avec–le–pain
H3899

יִם וּבַמַּ֔
et–avec–le–eau
H4325

רֶךְ בַּדֶּ֖
dans–le–chemin
H1870

בְּצֵאתְכֶם֣
quand–tu-alla-dehors
H3318

מִמִּצְרָ֑יִם
de–Égypte
H4714

וַאֲשֶׁר֩
et–ce

ר שָׂכַ֨
il-hired

יךָ עָלֶ֜
contre–tu

אֶת־
–
H0853

בִּלְעָם֣
Balaam

בֶּן־
fils-de–

בְּע֗וֹר
Beor
H1160

מִפְּת֛וֹר
de–Pethor
H6604

ם  יִםאֲרַ֥ נַהֲרַ֖
Aram-Naharaim
H0763

ךָּ׃ לְלֶֽ לְקַֽ
à–malédiction–tu
H7043

L’Ammonite et le Moabite n’entreront pas dans la congrégation de l’Éternel ; même leur dixième génération 
n’entrera pas dans la congrégation de l’Éternel, à jamais ;

א־5 ֹֽ וְל
et–ne-pas–
H3808

ה אָבָ֞
était-willing
H0014

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ton–Dieu
H0430

עַ לִשְׁמֹ֣
à–listen
H8085

אֶל־
à–
H0413

ם בִּלְעָ֔
Balaam

֩ וַיַּהֲפֹךְ
et–tourna
H2015

יְהוָ֨ה
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶ֧יךָ
ton–Dieu
H0430

לְּךָ֛
pour–tu

אֶת־
–
H0853

הַקְּלָלָ֖ה
le–malédiction
H7045

לִבְרָכָה֑
à–bénédiction
H1293

י כִּ֥
parce-que

בְךָ֖ אֲהֵֽ
loves–tu
H0157

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
ton–Dieu
H0430
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parce qu’ils ne sont pas venus à votre rencontre avec du pain et de l’eau dans le chemin, lorsque vous sortiez 
d’Égypte, et parce qu’ils ont loué [à prix d’argent] contre toi, Balaam, fils de Béor, de Pethor, en Mésopotamie, 
pour te maudire.

לאֹ־6
ne-pas–
H3808

שׁ תִדְרֹ֥
tu-devra-chercher
H1875

שְׁלֹמָ֖ם
leur–paix
H7965

וְטֹבָתָ֑ם
et–leur–bon

כָּל־
tout–
H3605

יךָ יָמֶ֖
ton–jours
H3117

ם׃ לְעוֹלָֽ
pour-toujours
H5769

ס
¶

Mais l’Éternel, ton Dieu, ne voulut pas écouter Balaam ; et l’Éternel, ton Dieu, a changé pour toi la malédiction en 
bénédiction, car l’Éternel, ton Dieu, t’a aimé.

א־7 ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

תְתַעֵב֣
tu-devra-abhor
H8581

י אֲדֹמִ֔
Edomite
H0130

י כִּ֥
pour–

יךָ אָחִ֖
ton–frère
H0251

ה֑וּא
il
H1931

ס
¶

לאֹ־
ne-pas–
H3808

תְתַעֵב֣
tu-devra-abhor
H8581

י מִצְרִ֔
Egyptian
H4713

כִּי־
pour–

גֵר֖
étranger-résident
H1616

יתָ הָיִ֥
tu-étaient
H1961

בְאַרְצֽוֹ׃
dans–son–pays
H0776

Tu ne chercheras jamais leur paix, ni leur prospérité, tous tes jours .

בָּנִי֛ם8
fils

אֲשֶׁר־
qui–

יִוָּלְד֥וּ
sont-né
H3205

לָהֶ֖ם
à–eux

דּ֣וֹר
génération
H1755

י שְׁלִישִׁ֑
troisième
H7992

א ֹ֥ יָב
devra-entrer
H0935

לָהֶ֖ם
à–eux

בִּקְהַ֥ל
dans–assemblée-de
H6951

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

ס
¶

– Tu n’auras pas en abomination l’Édomite, car il est ton frère ; tu n’auras pas en abomination l’Égyptien, car tu as 
séjourné comme étranger dans son pays.

י־9 כִּֽ
quand–

א תֵצֵ֥
tu-aller-dehors
H3318

מַחֲנֶה֖
camper
H4264

עַל־
contre–

אֹיְבֶי֑ךָ
ton–ennemis
H0341

שְׁמַרְתָּ֔ וְנִ֨
et–tu-devra-garder-toi-même
H8104

ל מִכֹּ֖
de–chaque
H3605

דָּבָ֥ר
chose
H1697

ע׃ רָֽ
mal

Les fils qui leur naîtront, à la troisième génération, entreront dans la congrégation de l’Éternel.

י־10 כִּֽ
si–

יִהְיֶה֤
est
H1961

בְךָ֙
parmi–tu

ישׁ אִ֔
homme
H0376

ר אֲשֶׁ֛
qui

לאֹ־
ne-pas–
H3808

יִהְיֶה֥
est
H1961

טָה֖וֹר
pur
H2889

מִקְּרֵה־
de–occurrence-de–
H7137

לָיְ֑לָה
nuit
H3915

וְיָצָא֙
et–il-devra-aller-dehors
H3318

אֶל־
à–
H0413

מִח֣וּץ
à-l'extérieur-de
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
le–camper
H4264

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

א ֹ֖ יָב
il-devra-entrer
H0935

אֶל־
à–
H0413

תּ֥וֹךְ
milieu-de
H8432

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
le–camper
H4264

Lorsque le camp sortira contre tes ennemis, garde-toi de toute chose mauvaise.

וְהָיָה11֥
et–cela-sera
H1961

לִפְנֽוֹת־
vers–turning-de–
H6437

עֶ֖רֶב
soir
H6153

יִרְחַץ֣
il-lavera
H7364

יִם בַּמָּ֑
dans–le–eau
H4325

א ֹ֣ וּכְב
et–quand–venant-de
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
le–soleil
H8121

א ֹ֖ יָב
il-devra-entrer
H0935

אֶל־
à–
H0413

תּ֥וֹךְ
milieu-de
H8432

מַּחֲנֶה׃   הַֽ
le–camper
H4264
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S’il y a parmi toi un homme qui ne soit pas pur, pour quelque accident de nuit, il sortira hors du camp ; il n’entrera 
pas dans l’intérieur du camp ;

וְיָד12֙
et–lieu
H3027

תִּהְיֶה֣
sera
H1961

לְךָ֔
à–tu

מִח֖וּץ
à-l'extérieur-de
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
le–camper
H4264

אתָ וְיָצָ֥
et–tu-devra-aller-dehors
H3318

מָּה שָׁ֖
là
H8033

חֽוּץ׃
à-l'extérieur
H2351

et sur le soir il se lavera dans l’eau ; et au coucher du soleil il entrera dans l’intérieur du camp.

וְיָתֵ֛ד13
et–peg
H3489

תִּהְיֶה֥
sera
H1961

לְךָ֖
à–tu

עַל־
sur–

אֲזֵנֶךָ֑
ton–equipment
H0240

וְהָיָה֙
et–cela-sera
H1961

בְּשִׁבְתְּךָ֣
quand–tu-s'asseoir
H3427

ח֔וּץ
à-l'extérieur
H2351

ה וְחָפַרְתָּ֣
et–tu-devra-dig
H2658

הּ בָ֔
avec–cela

וְשַׁבְתָּ֖
et–tu-devra-retourner
H7725

יתָ וְכִסִּ֥
et–tu-devra-couvrir
H3680

אֶת־
–
H0853

ךָ׃ צֵאָתֶֽ
ton–excrement
H6627

Et tu auras un endroit hors du camp, et tu sortiras là dehors ;

14֩ כִּי
pour–

יְהוָ֨ה
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
ton–Dieu
H0430

ךְ  ׀מִתְהַלֵּ֣
walks
H1980

רֶב בְּקֶ֣
dans–milieu-de
H7130

מַחֲנֶ֗ךָ
ton–camper
H4264

ילְךָ֙ לְהַצִּֽ
à–délivrer–tu
H5337

וְלָתֵ֤ת
et–à–donner
H5414

אֹיְבֶי֙ךָ֙
ton–ennemis
H0341

יךָ לְפָנֶ֔
devant–tu
H6440

וְהָיָה֥
et–sera
H1961

מַחֲנֶי֖ךָ
ton–camper
H4264

קָד֑וֹשׁ
saint
H6918

א־ ֹֽ וְל
et–ne-pas–
H3808

יִרְאֶ֤ה
Il-devra-voir
H7200

בְךָ֙
dans–tu

עֶרְוַת֣
nudité-de
H6172

ר דָּבָ֔
chose
H1697

ב וְשָׁ֖
et–Il-devra-tourner
H7725

יךָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
de–après–tu

ס
¶

et tu auras, outre tes armes, un pieu ; et il arrivera, quand tu t’assiéras dehors, que tu creuseras avec ce [pieu], et 
tu te retourneras, et tu couvriras ce qui est sorti de toi.

לאֹ־15
ne-pas–
H3808

תַסְגִּ֥יר
tu-devra-main-sur
H5462

עֶ֖בֶד
esclave
H5650

אֶל־
à–
H0413

אֲדֹנָי֑ו
son–maître
H0113

אֲשֶׁר־
qui–

יִנָּצֵ֥ל
escapes
H5337

אֵלֶ֖יךָ
à–tu
H0413

מֵעִ֥ם
de–avec

אֲדֹנָֽיו׃
son–maître
H0113

Car l’Éternel, ton Dieu, marche au milieu de ton camp pour te délivrer et pour livrer tes ennemis devant toi ; et 
ton camp sera saint, afin qu’il ne voie parmi toi rien de malséant, et qu’il ne se détourne d’avec toi.

עִמְּך16ָ֞
avec–tu

ב יֵשֵׁ֣
il-habitera
H3427

בְּקִרְבְּךָ֗
dans–ton–midst
H7130

בַּמָּק֧וֹם
dans–le–lieu
H4725

אֲשֶׁר־
qui–

יִבְחַ֛ר
il-choisit
H0977

בְּאַחַ֥ד
dans–un-de
H0259

יךָ שְׁעָרֶ֖
ton–portes
H8179

בַּטּ֣וֹב
dans–le–bon

ל֑וֹ
à–lui

א ֹ֖ ל
ne-pas
H3808

תּוֹנֶֽנּוּ׃
tu-devra-oppress–lui
H3238

ס
¶

Tu ne livreras point à son maître le serviteur qui se sera sauvé chez toi d’auprès de son maître ;

לאֹ־17
ne-pas–
H3808

תִהְיֶה֥
sera
H1961

ה קְדֵשָׁ֖
prostitué-sacré
H6948

מִבְּנ֣וֹת
de–filles-de
H1323

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

א־ ֹֽ וְל
et–ne-pas–
H3808

יִהְיֶה֥
sera
H1961

שׁ קָדֵ֖
prostitué-sacré
H6945

מִבְּנֵי֥
de–fils-de

יִשְׂרָאֵל׃  
Israël
H3478
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il habitera avec toi, au milieu de toi, dans le lieu qu’il choisira en l’une de tes portes, là où bon lui semble : tu ne 
l’opprimeras pas.

לאֹ־18
ne-pas–
H3808

֩ תָבִיא
tu-devra-apporter
H0935

ן אֶתְנַ֨
hire-de
H0868

זוֹנָ֜ה
prostitute
H2181

יר וּמְחִ֣
et–prix-de
H4242

לֶב כֶּ֗
dog
H3611

ית בֵּ֛
maison-de

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ton–Dieu
H0430

לְכָל־
pour–tout–
H3605

נֶדֶ֑ר
vouer
H5088

י כִּ֧
pour–

תוֹעֲבַ֛ת
abomination-de
H8441

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
ton–Dieu
H0430

גַּם־
aussi–
H1571

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
les-deux-de-eux
H8147

Il n’y aura, d’entre les filles d’Israël, aucune femme vouée à la prostitution, et il n’y aura, d’entre les fils d’Israël, 
aucun homme voué à la prostitution.

לאֹ־19
ne-pas–
H3808

יךְ תַשִּׁ֣
tu-devra-charge-interest

יךָ לְאָחִ֔
à–ton–frère
H0251

נֶשֶׁ֥ךְ
interest-de
H5392

סֶף כֶּ֖
argent
H3701

נֶשֶׁ֣ךְ
interest-de
H5392

כֶל אֹ֑
nourriture
H0400

שֶׁךְ נֶ֕
interest-de
H5392

כָּל־
tout–
H3605

דָּבָ֖ר
chose
H1697

ר אֲשֶׁ֥
qui

ׁךְ׃ יִשָּֽ
est-prêta-sur-interest

Tu n’apporteras point dans la maison de l’Éternel, ton Dieu, pour aucun vœu, le salaire d’une prostituée, ni le prix 
d’un chien ; car ils sont tous les deux en abomination à l’Éternel, ton Dieu.

י20 לַנָּכְרִ֣
à–le–étranger
H5237

יךְ תַשִּׁ֔
tu-pourra-charge-interest

יךָ וּלְאָחִ֖
et–à–ton–frère
H0251

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

יךְ תַשִּׁ֑
tu-devra-charge-interest

עַן לְמַ֨
ainsi–ce
H4616

יְבָרֶכְךָ֜
devra-bénir–tu
H1288

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֗
ton–Dieu
H0430

֙ בְּכֹל
dans–tout
H3605

מִשְׁלַח֣
undertaking-de

ךָ יָדֶ֔
ton–main
H3027

עַל־
sur–

רֶץ הָאָ֕
le–pays
H0776

אֲשֶׁר־
qui–

ה אַתָּ֥
tu

בָא־
sont-allant–
H0935

מָּה שָׁ֖
là
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
à–posséder–cela
H3423

ס
¶

Tu ne prendras pas d’intérêt de ton frère, intérêt d’argent, intérêt de vivres, intérêt de quelque chose que ce soit 
qu’on prête à intérêt.

י־21 כִּֽ
quand–

ר תִדֹּ֥
tu-vouer
H5087

נֶדֶ֙ר֙
vouer
H5088

לַיהוָה֣
à–l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ton–Dieu
H0430

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

תְאַחֵ֖ר
tu-devra-delay
H0309

לְשַׁלְּמ֑וֹ
à–accomplir–cela

י־ כִּֽ
pour–

שׁ דָּרֹ֨
cherchant
H1875

נּוּ יִדְרְשֶׁ֜
fera-chercher–cela
H1875

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ton–Dieu
H0430

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
de–tu

וְהָיָה֥
et–cela-sera
H1961

בְךָ֖
dans–tu

טְא׃ חֵֽ
péché
H2399

Tu prendras un intérêt de l’étranger, mais de ton frère tu ne prendras pas d’intérêt ; afin que l’Éternel, ton Dieu, te 
bénisse en tout ce à quoi tu mets la main, dans le pays où tu entres pour le posséder.

י22 וְכִ֥
et–si–

ל תֶחְדַּ֖
tu-refrain
H2308

ר לִנְדֹּ֑
de–vowing
H5087

א־ ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

יִהְיֶה֥
sera
H1961

בְךָ֖
dans–tu

טְא׃ חֵֽ
péché
H2399

Quand tu voueras un vœu à l’Éternel, ton Dieu, tu ne tarderas pas à l’acquitter ; car l’Éternel, ton Dieu, le 
redemandera certainement de ta part, et il y aura du péché sur toi ;
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א23 מוֹצָ֥
utterance-de
H4161

יךָ שְׂפָתֶ֖
ton–lips
H8193

ר תִּשְׁמֹ֣
vous-garderez
H8104

יתָ וְעָשִׂ֑
et–vous-ferez

ר כַּאֲשֶׁ֨
comme–qui

רְתָּ נָדַ֜
tu-vowed
H5087

לַיהוָה֤
à–l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ton–Dieu
H0430

ה נְדָבָ֔
offrande-volontaire
H5071

ר אֲשֶׁ֥
qui

רְתָּ דִּבַּ֖
tu-parla
H1696

יךָ׃ בְּפִֽ
avec–ton–bouche
H6310

ס
¶

mais si tu t’abstiens de faire un vœu, il n’y aura pas du péché sur toi.

י24 כִּ֤
quand–

֙ תָבאֹ
tu-entrer
H0935

בְּכֶרֶ֣ם
dans–vignoble-de
H3754

ךָ רֵעֶ֔
ton–prochain
H7453

וְאָכַלְתָּ֧
et–tu-pourra-manger
H0398

ים עֲנָבִ֛
raisins
H6025

כְּנַפְשְׁךָ֖
comme–ton–desire
H5315

שָׂבְעֶךָ֑
ton–remplir
H7648

ל־ וְאֶֽ
et–dans–
H0413

כֶּלְיְךָ֖
ton–container
H3627

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

ן׃ תִתֵּֽ
tu-mettras
H5414

ס
¶

Ce qui sera sorti de tes lèvres, l’offrande volontaire que tu auras promise de ta bouche, tu prendras garde à le 
faire, comme tu auras voué à l’Éternel, ton Dieu.

י25 כִּ֤
quand–

֙ תָבאֹ
tu-entrer
H0935

בְּקָמַת֣
dans–se-tenant-debout-grain-de
H7054

ךָ רֵעֶ֔
ton–prochain
H7453

וְקָטַפְתָּ֥
et–tu-pourra-pluck
H6998

מְלִילֹ֖ת
heads-de-grain
H4425

בְּיָדֶ֑ךָ
avec–ton–main
H3027

וְחֶרְמֵשׁ֙
et–sickle
H2770

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

יף תָנִ֔
tu-devra-wield

עַ֖ל
sur

קָמַ֥ת
se-tenant-debout-grain-de
H7054

ךָ׃ רֵעֶֽ
ton–prochain
H7453

ס
¶

Si tu entres dans la vigne de ton prochain, tu pourras manger des raisins selon ton appétit et te rassasier ; mais 
tu n’en mettras pas dans ta corbeille.

https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5071.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7648.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/6998.htm
https://biblehub.com/hebrew/4425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2770.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm

